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内容概要

　　本书主要供高等院校英语专业的本科生使用。
全书共11章，分为科技、经贸、新闻、法律、广告、旅游等类别；此外，还包括政论、公共告示、业
务简介、工作报告等方面。
　　本书在理论上主要以功能目的论（SKOPOS Theory）为指导。
之所以采纳这一理论是因为应用文体翻译都是有现实的、甚至功利的目的，要求译文在最大程度上达
到并满足预期的功能。
目的和功能是应用文体解释的依据和依归。
本书在应用文体翻译方面包罗较广，内容比较深入，也可供研究生以及在应用文体翻译方面有进修需
要的各类、各级学生选修使用。
　　权威性：由著名教授分专题编写，内容精当；学术性：以功能翻译理论为指导，切合实际；时代
性：以翻译市场需要为导向，学以致用；综合性：以不同专业学生为对象，广泛适用。
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